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A kÍrály $ycrmeke| a warlbolz| perkbon. schuhmann ntíilerem Íelvétele.

Egy Szerelmes ifju története.
Irta Ujhelyi Nándor. Regény.

De Erzsébet,haaz ég rászakadt volna, akkor sem
tudott volna mástmondani, mint nhazulról j övökn, mert
Erzsébet más, egészen másvalaki volt, mint a többi nők.
Nemcsak hazudni nem tudott, de elhallgatni sem. Nem
tudott mást mondani, mint amit érzett és nem tudta meg
nem mondani, amit érzett. Erzsébetnek nemvolt modora,
taktikája, fegyvertára, pajzsa, fátyola, paravánja, leplező
mosolya, kacér és titkolódzT szemjátéka, legyezője és
'tlánu-jai. Erzsébet nem volt cachireozott szfinx, nem
volt társaságbeli nő' Erzsébet maga volt a szép, a csu-
pasz nyiltság. Erzsébet csak nem tudott dolgokat, Er-
zsébet csak nem sejtett dolgokat, de máskülönben olyan
tiszta, meleg, kinyilt volt, mintha sohasem é|t volna
Európában, nem olvasott volna regényeket és nem lett
volna leányismerőse.

- Igazánl _ szólalt meg végre gyámoltalanul
Bulcsu, de azután szégyenkezve elhallgatott'

- Gyujtson rá valami szivatra vagy cigarettára.
Szép sötétben látni, mint fénylik, világit a szivar tüze,
- mondta Erzsébet'

Bulcsu oly örvendve gyuitott rá szivarra, mintha
egy mentőövet kap el a fuldokló. Néhány szippantást
tett. A kis tüzecske fellángolásánál látta Erzsébet arcát.
Gyönyörü, különös volt Bulcsu számára ez az arc,
Míntha mindig látta volna és mintha még sohasem
mégis. Fura érzés volt. Azt azonban tudta, hogy még
egy ilyen arc nincs és hogy csak ez a női arc a4 igazi.
A szép.

Ujra Erzsébet szólalt meg :
_ Minő furcsa és szép' A szivar tüzét nézem.

Ahogyan rárakodik a hamu, mintha arcot látnék. Kü-
lönféle arcokat. Vigyorognak és szomoruak. A hamu
játéka persze' de mintha mégis arcok volnának, Télen

- van egy nyitott kandallónk - elnézem az égő fa.
hasábokat, az is olyan különös. Egyáltalán minden. A
csend is ' . , Hallgassa, hogy Suttog a sás .. .

Bulcsu hal|-gatta, hogy sutto{ a sás. És hallgatta,
hogy lélekzik Erzsébet, uijain, melyek végtelen érzéke-
nyek lettek, érezte Erzsébet kiáramló melegét, bár nem
ért a leányhoz. Es hallotta, hogy ltiktet saját szive.
Veszélyes volt a csend, a sok apró nesz. Mindketten
ugy érezték, mintha ők ketten egyesegyedül volnának'
Egyesegyedül az egész világon. Bulcsu valaminő kÍilö-
nös áhitattal ugy érezte, mintlta ez a |eány az ő párja
volna' mintha ez a sátor az ő sátruk volna, a tó az
ő tavuk, az é|et az életük.

E'rzsébet szólalt meg ujra:
- Nem szeretem a várost. Ugyebár, maga sem l

Bizonyára szomoru lesz, ha jön az ősz és hazamegy
Pestre. Ha valaki olyan sokáig van a természetben és
ilyen szép, nyilt természetben, mint ez a Balaton-vidék,
csak szomoruan térhet vissza a városba. Az emberek
_ ugy gondolom -- saját maguk kergették ki magu-
kat a paradicsornból. De persze, ln azért szivesen megy
vissza a városba, mert néha valaki azt is széppé teszi.
Elhallgatott. Erezte, hogy kipirosodik az arca. Szégyelte
a cél'zását.

Bulcsu szinte elkiáltotta magát :
_ Nem | - Ez nem vonatkozott a városra,

Lillára egyaránt, megtagadása volt az eddigi szerelmé-
nek és vágyainak' Eljött a Balatonhoz, hogy Lillával
legyen' E's az eszközből ime cél lett a számára. A Ba-
laton gyermeke, neveltj e, ez a |eány az ő vad és me-
leg varázsával meghTditotta őt. Majd folytatta szavait
Bu l c su :

_ Télen is szép lehet, ugyebár, itt i De nem
kopár, nem szomoru l Télen a magány elcsüggesztőbb.
Nem vágyik olyankor el valahovál

Erzsébet tünődve és kissé bizonvtalanul felelt:
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Schuh|nann műterem felvétele.

_ Nem tudom. De Th télen is szép' A tT, ha
befagy, a pompás szánkózás. Én tudok vitórlás szánnal
menni a Balatonon, kábitó gyorsaság' a szél fuj, ugy
érzem, mintha repülnék. Minden, de minden fehér és
minden fehérség ragyog a napfényben. És persze, néha
rossz az idő nagyon. Sár van. Utálat a sár, talán még
a városnál is sivárabb. Bennülök a szobában, nézem a
üjzet, az apám pipájának füstjét és a tiizet és szeret-
nék elmenni olyan helyekre, amiket csak képekben
láttam' könyvekben olvastam. Ahol mindig ragyog a
nap, nincs sár, piszok, hideg. Valahova tnáiata, ;gen,
ahol minden ragyog, Ceylonba, vagy valahova. De nem,
nem városba. Ha fiu lettem volna, elmentem volna
innen, de azért visszajönnék ám sokszor ! _ tette
hozzá Erzsébet mentegetőzve, mintha csak igy kérné
bocsánatát az ő Balatonjának.

Beszélgettek. A természetről többnyire, az égről
és a tTról, a gondolatokról és érzésekről, amiket kivál.
tott belőltik. Néha elhallgattak és egymást nézték. Er-
zsébet egyszerre hanyatt feküdt a földön, mint ahogy
Bulcsu, midőn ő odajött. Bulcsu is hanyatt feküdt. A
csillagokat nézték és halkan beszélgettek, a férfi el-
dobta szivarját és kissé féloldalt fordulva nézte Erzsé-
betet. Arra gondolt, hogy minő különös, álomszerü,
hogy most ők ketten itt feküsznek egymás mellett
éjszaka a füvön, ők ketten, akik még kerülgették egy-
mást előztíleg. Minő végzetszerti, hogy igy összekerül-
tek és minő jó és muszáj-dolog ez.

Bulcsu mondott is ilyenfélét, a leány feléje for-
dult és kicsiírykét bólintoti. Bulcsu megkérdezte.:

- Most már, ugyebár, jó barátok leszünk ezután
mindig I

A leány csak ezt felelte:
- Igen. - De ezt o|y komolyan, oly jelentősen

mondta, hogy Bulcsut Íorróság járta át. Ujra hallgattak,
nem mintha nem lett volna mondanivalóiuk. Bulcsu

ugy érezte, nem unná meg heteken át sem a leányt'
oly sok mindent tudna tőle kérdezni. neki elmondani.
Nézte és megszTlalt, először szólitva nevén a leányt :

- Minő szép maga, Erzsébet. - Erzsébet elpiru|t
és nem válaszolt. Bulcsu látta gyengéden és nemesen
emelkedő keblét, telt és finom karjait. Ugy érezte, ez
a pompás, szép leány, ahogy itt fekszik, mintha maga
volna a megtestesült ölelésvágya az életnek, mindén
élőnek és eszébe]jutott a fürdőkép, Erzsébet napfény-
ben ragyogó vizes vállai és karja.

Bulcsu keze megmozdult és megérintette Erzsébet
kezét. Megtörtént. Ezze| a kicsiny, véletlen éS feltétle-
nül bekövetkeznie kellett mozdulattal létreiött az a
szükséges testi összekapcsolódás, melyre egy 

- 
bizonyos

időpontban elkerülhetetlen szükség van, hogy a tet
rmbe1 étzése teljes és szilárd legyen. Buicsu megfogta
Erzsébet kezét, a leány ki akarta vonni a magáét, 

-de

Bulcsu erősen fogta, mint egy pompás, gyönyörü zsák-
mányt. Erzsébet átengedte a kezét, ugy, mintha egész
lelke, jövője benne lenne ebben a kézben. Ez anéz
vergődött, tiltakozott, engedett, kigyózott és vonaglott
és megadta végül magát, odasimulva Bu]csuéba, ujjaik-
kal összefonTdva, mintegy teljes, mélységes ölelés jet.
képe gyanánt.

Bulcsu Erzsébet fölé hajolt. Ujra érezte a leány
arcának a láttán, mely szinte sejtelmes szépségü volt
az éj gyengéd és édes fénylromályában, az előbbi ér-
zést. Tekintete belesimult a leány tekintetébe, Erzsé-
bet szempillái csendesen, lágyan leereszkedtek, a férfi
szája ráomlott Erzsébet szá,1ára. Minő más volt ez a
csók, mint Bulcsu és Lil la ósókjai I Ez a csók eltörülte
Bulcsu minden eddigi csókjának emlékét. És midőn a
szájak szétváltak, a mámor részegségétől szinte aléltan
egy percig némán, szótlanul fekücitek. Bulcsu suttogva
megszólalt, nem tudva mást mondani, megijedve Erzsé-
bet szomoru, szinte komor arckifejezésétől:
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- Bocsásson meg Erzsébet. Szeretem.
Erzsébet nem válaszolt: Szótlanul felállt, odanyuj-

totta szótlanul Bulcsunak a kezét, ez sem szólt semmit
és Erzsébet csendesen, szótlanul, lassan elment. Bulcsu
mereven-állott és nézett utána' mig csak a fehér ruha
belefoszlott a távol sötétségébe. Azután lefeküdt a íüre
és nézte az eget és érezte, hogy olyan boldog, amilyen
sohasem volt. De nem a nyugodt, befejezett állapot sima
és gyengéd boldogságát, de a iövő' fejlődcí, élő, diadal.
mas boldogságot érezte, mely talán már nem is bol-
dogság már, ttbb ennél : a teljes, kinyilt életnek élése.

Igy feküdt Bulcsu, midőn jóval éjfél után hangos
énekléssel megérkeztek Aranyásó, Kámzsa és Karmazsin.
Hangos ének, orditozás korülfogta Bulcsut. Aranyásó és
Karmazsin, kik teleszivták magukat Káposztás uram nagy
poharaiból,vidám dalok, bombasztikus viccek áradatát zu-
ditották a heverő Bulcsura,. ki komolyan íelelgetett .és
kijelentette, hogy borzasztó álmos az őrkodéstől.Kámzsa
elmondotta neki, hogy Erzsébet csak rövid ideig volt
velük, anltán otthagyta őket hamarosan a nagyon siép,
de rideg, ellenszenYes leány. Bulcsu ne törődjön Vele.
o _ Kámzsa - is már egész másképen gondol rá,
mint azetőtt. Egyáltalán nincs benne semmi melegség,
lélek, kedvesség. Nem olyan, mint például a kedveé,
bájos Lilla.

Bulcsu tudomásul vette a dolgot és bement a sá-
torba, lefeküdt, de el nem aludt. A többiek még nem
voltak álmosak. Aranyásó kiáltozva élénk történeteket
mesélt. nekik a Sierra Nevadából és egyéb helyekről.
Kámzsa kabaré-verseket énekelt, mit Karmazsin gitár-
ján kisért. Bulcsu dühös volt barátaira módfelett' Ekkor
Karmazsin mély és meleg hangon, gitárján játszva, éne.
kelni kezdett forró és lüktető olasz dalokat.

Bulcsu bént hevert a sátorban, félig ébren, félig
álmodTn, érezte száján egyre és semmit iem elgyengtii
lőn Erzsébetnek az ajkát és hallotta révedezőn, amint
Karmazsin énekelte, ügyesen pengetve gitárját' a szerel-
mes, fiatal férfi hbngján a velencei barkarolt és . a sás
suttogását és a szeme könyes lett, amint még soha,
attól a boldogságtól, minek ugyanez a szava' mint a
szenvedésnek.

17. FEJEZET.
(Egészen rövid glbeszélés Bulcsu dolgtit illetöIeg a blnyo-

dalmakról. Es még valami Burrtdan szomardról.)

A legnehezebb dolgok közé tartozik a szerelem-
ben a szakitás: ezt a kétségtelen alapigazságot Bulcsu
minduntalan megállapitotta az iménti eseményt követő
napokban. Bulcsu.mohón rávetette magát az uj nő uf
szerelmére.

Folyton kereste az Erzsébettel valÓ találkozást és
minthogy Erzsébet sem kerülte őt, nagyon sokszor vol.
tak együtt. Uj és szép és lendületes örömökben része-
sült Bulcsu. Egyiitt usztak ki a szabad, tündöklő Bala-
tonrat egymás mdlett hasitva a tó vi|lódzó atlaszát'
beszélgettek Erzsébet és Bulcsu, távol hagyva magok
mögött partot' uszodát, embereket, konvenciót és multat.
A tiszta napfényben a ragyogó tavon végigfekudtek
és ugy érezték, mintha két szabad, egyedülálló ember
találkozott volna össze. A Balaton volt a,z ő ősi para-
dicsomuk és ennek a tónak Erzsébet Evája, .Bulcsu

Áaamia volt' Jóformán mindig a Balatonon találkoztak
itt voltak egytltt' részesei voltak annak a gyönyörü ér
mély tisztaságu magánynak, amít egy emberpár csak i
vizen lelhet fel. rlIikor nem usztak, akkor együtt ültel
Erzsébet kis vitorlásán. Ennek hátán hasitották a tavaÍ
merészen elkalandoztak a part mentén nagy távolsá.
gokba, nekivágtak szélnek szárnyán a Balatonnak. Nen
homályos szobasarkokban, művészies interrieur zugok
ban, árnyas lugas padján bujtak ők össze, hanem i
ragyogó napfény zubogott rájuk, a hatalmas tó fogtt
őket körül, egyre maguk körül érezték a nagy' szabac
természetet. Nem a bujkáló simogatások, a gyengéd
aléló csókok, a hosszu, ábrándos összesimulások k?je
érezték, hanem azt a mámort, amit a természet ai
ő forró napjával, az ő nagy magányával idéz elő t
szerelmesek között. AiÍ a heves és izzó gyönyört, mél1
tiszta, nagy és ragyogó, mint a testet korbácsoló nap
Íény, az enyhén ringató és mégis vágyakba sodró tT.

Szerelmük erős, érzéki és mégis természetes vol'
tában tiszta és egyszerti volt, mint a kiirnyezet, mel1
keretezte azt és Bulcsunak és Erzsébetnek szilárd ér
édes boldogság.lett volna osztályrésze teljesen, ha nen
lapult volna meg a háttérben egy kékszemü, fehérbőrü
kis teremtés durcás szája, bánatos szeme' panaszkod(
hangocskája. Lilla természetesen hamar megtudta, hog1
az ő Bulcsuja az, aki együtt uszik, vitorlázik, barango.
a tavon azza| a nyurga' furcsa leánnyal, ki őt kissé kü.
lönben megmentette. RögtÖn megérezte, hogy ez a n(
az oka, hogy most ritkábban látja Bulcsui, nem ol1
pontos a- tennisznél és a véletlen találkozások tényleg
véletlenek kezdenek lenni' Heves és sirós szemrehá.
nyások rá is zudultak Bulcsura, de Bulcsu : gyávt
volt és mindig engesztelni kezdte a kis Lil lát. És el
oly könnyü volt: egy meleg hang, egy meleg csók
egy.két kis hazugság, egy.két mély tekintet és Lillt
kiengesztelődött, kacagott és játszott, és ujra nem tudt:
teljesen kimondani a Bulcsu nevét.

A dolog nagyon zavaros,volt, felette zavaros. Er,
zsébet is, a dölyfös és szerelmétől leigázott Erzsébe
is, ki először ismerte meg azt a kemény és fájó gyö
nyört, mit egy ember juttathat osztályrészéül egy másil
ember magányos és sóvár lelkének, Erzsébet is néhi
oly kérdőn és követelően szTla|t fel Bulcsu e|őtt, eg1
Lillánál valT látogatás, tenniszpartie miatt, hogy a deréi
Bulcsu kénytelen volt a szerelmi alakoskodás és lavi
rozás módszeréhez folyamodni.

Miért nem szakitott egyszerün és nyiltan, Szomor|
sajnálkozással, de muszáj férfiassággal Bulcsu Lillával
Hisz nem volt Lilla az ő szereti5je, a házasság csal
gyermekes tervezgetés volt mindig, az egészegy kedve
és drága szerelmeskedés volt csupán. Azután meg Lilll
sebecskéje ham.ar begyógyult volna bizonyára,- kiss.
gyiilölte volna a gaz férfrt, Bulcsut, sokat szipáko|
volna, zokogott is volna egypárszor, a halált is fohász
kodta volna néha, de bizonyos, hogy nem lett voln
még vége a nyárnak és Lilla kedves, vidám kis lén.
lett volna ujra, szerelmet váró. szerelemre képes, báioi
finom kis teremtés és uj férfiak, uj flirtök, uj, kedve
események behavazták volna a jT Bulcsu rossz emlékej
hamarosan. Mindezt körülbelül Bulcsu is tudta, tudtt
hogy a szakitás kötelessége is, hiszen az,hogy mint eg
pompás szélvész, ugy rohanta meg lélkét Erzsébt

*.'*?"Í.n*3t,::","h:Jj:l*iBrázayparf umeöket*ru,
Bt''DAPEsTl RAIÍTÁR 3 VIII., Üt.lÖt-ur oo/o.
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iránti szerelme és elfujta Lil la iránti szerelmét, arról
Bulcsu nem tehetett. Szivének ő nem volt ura, min-
denféle kötelességek nem ösztönözték óvakodó ellent-
állásra. A derék ifju kitárta huszonöt esztendős szive
kapuját, aki be tudott sétálni, bemehetett, és ahogy be-
táncolt kecsesen tavasszal abba a kékruhás kis teremtés,
éppen ugy beszárnyalt oda nyáron a fclrérruhás' pom.
pás,  kü l ön ös  leány is .

Csakhogy Bulcsu, az e|ső együttlét, amaz éj furcsa
és gyönyörü mámora után, midőn vizsgálni kezdte ér-
zéseit, nemcsak azt |átta, hogy szivének ura Erzsébet,
hogy gondolataiban, vágyaiban, jövő képzelgéseiben
Erzsébet lett számára a társt forrása a nagy és pompás
szerelmi érzések-
nek, de azt is
érezte, hogy szi.
vében azért ma-
radt egy kicsiny,
egész kicsiny, de
kedves és nél-
külözlretetlennek
érzett zugocska
Lil la számára is.
Ha Bulcsu arra
gondol t  vo lna -
mert nem gon-
dolt - hogy el-
vesztlretné Erzsé-
betet, bizonyára
megdöbbent vol-
na, kétségbQesett
volna, de ha arra
gondol t  -  amire
sokszor gondolt
-, hogy elhagyja
és elveszjti Li l lát,
ugy érezte, ltogy
sok kedves és
gyengéd dolgot,
bájos és kecses
örömet vesztene
el, Lil la helye szi-
vében egy üres,
bánatos kis he-
lyet hagyna és
valahogyan ugy
érezte, hogy ezt
nem tudná pó.
tolni Erzsébet.
Mint ahogy egy

JőzgeÍ.könút 56.
TELEFoN : .tózser ar.gz.

f,7. I T z rIlrszet Jozsel
,ÍÍern?eÍ . BudalaesÍ

sztiksége van arra is, hogy a kicsiny Lil lával játszadoz-
zék néha, hogy érezze meleg' gyermekesen tapadÓ szá-
j ának  a  c s ók j á t ,  _  hogy  ha l l i a  e z t  Bu . . . ,  hogy  l á t -
szanak az ujjaival vadászt és nyulacskát, hogy Lil la
mosolyogjon rá, hogy ő Lil lának valakije legyen, - a
derék iÍ.;u valahogy ugy gondolta, hogy Erzsébet szu1-
tána mellett legyen egy Lil la nevü kis odaliszk is életében.

Burridán Szamara tudvalevőle! a dilemma legsai-
nálatraméltÓbb áldozata. Ehen halt, mert nem tudott
választani a két köteg.széna között. Bulcsu nem.i91'
akarta megoldani a dilemmát, Bulcsu valahogy minden
szénát el akart fogyasztani ifju és nagy szivével. Bulcsu
ugyanis nemcsak éhes volt, de gourmet is és bár

tudta,hogy hason-
lithatatlanul ke-
vésbbé né1külöz-
hető az ebédnél
a husok és egyéb
ilyenek fogása,
rninta végén meg-
jelenőegy-két da-
rabka kis süte-
mény tarka és
izes és il latos fa-
latja, nrégis Bul-
csu - bár tudta,
hogy választanla
kell ' érezte, üogy
előbb-utóbb mu-
száj - még sem
tudott lemondani
a mignonró|, a
kicsiny Lil láról,
ki pedig most
nrár csak i l lanó
il latot, bá jos és
édes izt adott
élete menüjének,
hisz a vér és hus,
a tápláló, a fen-
tartT, a nélkülöz-
hetetlen valami,
minek hijján lel-
ke éhen-szomjan
veszne: Ezzsébet
lett a számára.
Bulcsut a végén
az a vész fenye-
gette' hogy két
szék között a

At8ő-tfrengÍtszÍget
TELEFoN Í10.62.
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Adclhaídfóherce$nó. Sc lr t thmannműteremfelvétele

pompás váza aszta|unkon - bár sokkal szebb, nagy- földre pottyan, a jelenben pedig a2 a fárasztl és ke.
szerübb és elvesztése szinte pótolhatatlan - nem he. Serves dolog lett osztályrésze, mi mindazoknak a tel.
lyettesithet egyuttal egy bájos, megszokott, telket ked- hetetleneknek a Sorsa' kik két széken akarnak üldö-
vesitő ki.csiny nippet, egy kecses, íinom kis porcellán- géIni egyszerre. És pláne, minő nehéz volt ezt megtenni
figurát. E,s Bulcsu önző volt, Bulcsu ama gyakori és ezen a kicsinyke fürdőhelyen, hol uton-utfélen őrködő,
egoista férfiakhoz tartozott' kik annak a dolognak el- kiváncsi fülek, leselkedő szemek, csacska, pletyka szájak
érésére iparkodnak, amit a nép vidám bölcsessége a virultak, ho| minden ember mindennap találkozott egy-
kecske jól lakásával és a káposzta megmaradásával pél- mással, hol nem lehetett bujkálni, meliékutakon elveszni'
dáz. Bulcsu nem tudta nélkülözni Erzsébet különös és mint egy nagy város junglejében. Itt Lil la okvetlenül
dacos szépségü arcát, pompás termetét, nyilt és mély megtudta, hogy az a Bulcsu és az a falusi leány együtt
lelkét a vele való gyönyörü kettősöket a vizen, hisz csónakáztak és Erzsébet is értesült, hogy Bulcsu a pesti
ezek toltötték el lelkét, és mégis ugy érezte, hogy neki leánnyal együtt kószált a kis erdőbep. (Folyta1juk.)

i
i

i
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KI TEHET ROLA?

A napfény már-már e|kösz ön;
ma még |ángolva esküszöm,
de ho|nap már a hűs köz öny
szel lője fú reám'

Ki tehet ró la, melyikünk?
Ha jéggé dermed a hitünk ?
S ha minden, minden messzi tÜnt
S egymásra bámulunk ?

Mit is akartam tő|ed én ?
Szomoru, néma vő|egény;
a szerelem szent szőnyegén
oly süppedő az út'

A férfi fut, |iheg, zihá| -
a nő visszanéz . .  '  és megá|l;
maga se  tud ja , .mi re  vá r  -
c s a k  v á r .  E s  zúg  a  c s ö nd . .  .

És aztán jő az ö|e|és.
Elóbb vágy' Aztán kedvtelés.
De, ó, jaj' késóbb temetés,
melytő| a vér megá|l.

SzereImesek, vigyázzatok !
A csókka| ne cicázzatok !
E|etet ne hibázzatok,
mert úgy jártok, mint én . .  .

soMLYT zoLTÁN.

|:f Hajtás.
Irta Tóth Lász|ó.

Ahogy a benedeki földek szélén leszálltunk a
kocsikról, odalépett hozzártk egy sárga vászonruhás
magas fiatalember:

- Uraim, - mondta _ Gábor bátyánk megbi-
zásábÓl én rendezem a vadászatot. Azt hiszem ugyan
fölösleges titeket figyelmeztetni, de mégis kérek min-
denkit, hogy a töltényt minden kukorica végén vegye
ki a puskából.

Szomszédorn, az öreg Csapy Mihály, a járásbiró,
valamit morgott magában a vörös vastag bajusza alatt,
mire a fiatalember feléje fordult és most már kissé
éles hangon folytatta:

- Akinél a figyelmeztetés dacára az uton tÖltött
fegyvert találnék meneten kivül, - azt a legnagyobb
sajnálatomra kénytelen lennék egy Trára a vadászatból
kiál l itani.

Elnevette magát. Dazzadt piros szájából kivillant
az erős fehér foga. olyan vo|t ez a feltünően ép és
hegyes Íogazat, mint valami rugadozóé.

- Remélem' nem fog sor kerülni rá. De a kor-
rektség az első a vadászatnál, tehát meg kellett mon-
danom . . . Alza| megbiccentette a fejét és az első kocsi-
hoz lépett, ahonnan két ur és egy fiatal lány szállt le:
a házigazda, Harmaczy Gábor és a |ánya, Judit, meg
egy öregedő, kövér, pirosképü emberke, Horowitz, az
ideszármazott osztrák gyáros.

Horowitz az erélyes fiatalemberhez fordult.
_ Remé|em, a hölgyvadásszal nem leszel .olyan

szigoru.
_ Sőt - felelt ez nevetve _ a lehető legszigo-

rubb. Égyáltalában nem rajongok a női vadáslokért.
Hirtelen a jegyzőhÓz fordult, aki éppen a puská-

ját szedegette elő a bőrtokból:
- A iegyző ur pedig nem fog megint szaladó

fogolyra lőni ' Ez egyenesen beleütközik a nemzetközi
vadászati szabályokba.

A járásbiró halkan dörrnögte oda nekem, mig
a ht-,mlokán összefutottak a ráncok:

- Hát röpülő nyulra szabad lőnil Kölyök - ez
akar minket tanitani t

_ Ki ez az e|even becsület-kódex l - kérdez.
tem. - Mikor reggel bemutatkozott, nem értettem a
n e v é t .  .  .

- Nem ismeredl - mondta az őreg ur' - nagy
legény ez itt. Makk Istvánnnak hiviák és a|jegyző a
megyénél. Egyébként ezen a vidéken nagy tekintély a
lovagiasság terén és sportügyekben. . .

Dühösen megvakarta rtvid sörtehaját.
- Oriási! Még ő tanit engemt . ..
Az öreg ur külsőleg valami jobbÍajta .csősznek

látszott, belül pedig aféle vén vadorzl volt, aki sem a
tilalmi idővel, sem a kényesebb illemszabályokkal nem
sokat törődött.

- Láttad a táskáját, m.eg a kamasniját l _ kér-
dezte - csuPa vadonatuj sárga bőr! A kabatját a

Srachfetd g. l\
kmarui sz.ilutő

$udapest, V'' borottga-ulca |' Qizella-tet sarkón.

?tri ing és 'dioatujd.onsdgok,
?Iri nhdzqt mérték sarinL Góborí sclgmingek,

?{ői és JérJi kész lel6ltők.

Ba|alon-Fóldváron : Perczel Tiborné.
Holitscher Pál |elvétele.
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walesi herceg is felvehetné. Elbizakodott urfi, akár a
főispán, a gróf, aki a nyakunkra hozta! ... Pesti!

Abban, ahogy ezt mondta, volt valami nagy le-
nézés és felsőséges gőg. Körülbelül olyan hangsullyal
jelentette ki ezt, mint amikor mi, pestiek, mondjuk
valakiről ' hogy - vidéki.

- Nem tudom, mit ettek rajta, - dohogott to-
vább az öreg - de itt is kényeztetik, mint egy prin-
cet ' . . Folyton ott 1óg Gáboréknál, amint látom a kis
Judit körül legyeskedik

- _ Szép és érdekes |ány ez a Judit, - mondtam.
- Judit kincs, édes öcsém - egyetlen és nagy.

szerü teremtés. Kiilönb jellem sok férfinál :,. ' Es jó,
mint a falat kenyér , . . Az ilyen fráternek azonban alig.
ha kellene, ha rnegtudná, hTgy semmije sincs .. .

- A Harmaczy leányának l
_ Annak hát . . . Te persze azt hiszed, hogy ezen

a határon itt, amit látsz _ kukorica van' lThere és
köles .. . Pedig bankteher van rajta, kedves öcsém -
olyan magas bankteher, hogy még ez a szép hosszu-
száru kukorica se látszik kí belőle . . ' Csoda lesz. ha
Gábor még egy évig huzni tudja a dolgot . . .

- Tudja ezt Judit.l
_ Talán . . . De Horowitz,. a kövér kis morva

biztosan tudja, mert ujabban erősen környékezi a
leányt.

Feléjük mutatott, Horowitz tényleg most is a
Judit mellett állt és nagyon magyarázott neki valamit.
A magyarázat azonban nem letretett elég meggyőző,
mert a leány haragcrsan megrázta a fejét és otthagyta
a morvát.

Makk Pista megint kiabálni és rendezkedni kez-
dett. Felállitotta a stráfot és belefuit a kis trombitába.
Indultunk. Az első táblákban alig voit fogoly. A második
fordulTnál azonban már erősen szÓlt a puska. Különösen
Makk dolgozott sok szerencsével. Judit fegyvere nem
durrant egyszer sem, pedig folyton kiáltottak nrellette a
hajtTgyerekek.

-  T i r T !  . . .  T i r T t
Judit mellettem ment. A fö lr öppenő csapatokra

ránézett, de fÖl serq emelte rájuk a puskát. Karcsu
alakja halkan suhant a lÓbere fölttt, fekete haját a szél
borzolta, a szeme pedig _ mé|y és sttét szeme volt _
a messze látÓhatárra révedt.* - Mi az? - kérdeztem az uton tőle. - [Iát maga
nem vadászik l

Furcsa mosollval nézett rám :
_ Étjenek szigények t Az élet szép . . . olyan

szép ! - végigsimitott a homlokán - és olyan gyö-
nyörü, abogy nekiröpii lnek a világnak !

A harmadik menet alatt tovább folyt a nagysza.
básu ötdöklés és Csapy bácsi ugy puffogott, mint egy
dühös motor - mindenáron be akarta hozni Makk
előnyét, aki most szórakozottan és elkésetten lövö|dö-
zött. Makk Judit másik o|dalán haladt, a stráÍ szé|én, Az
arca változatlanul hetyke és gunyos volt, de néha lopva

Csapy lenézően intett egyet: ''..
- -  A pénzével  akar ha in i  rá . , .  No akkor ugyan .7. . .  . . .  

.  . . . . . . . . .  
, |

v á r h a t , m e r t , b a r á t o m J e z a l á n y . . . ] ] . ; . . .

a leányra nézett s olyankor a szemében valami nyug-
talanság remegett. Judit sokszor fordult feléje' Vagy a
fiut nézte, vagy az eget, amely az augusztusi napb'an
kékacél fénnyel ragyogott.

Hirtelen felvil lant bennem a gyanu : e két ember
között valami nincs rendién.

- Mi történhetett itt l - ahogy elnéztem őket,
észre sem vettem' hogy már végére értünk a kukori-
cának. Megálltam és tovább figyeltem. a leányt, aki
most Makkhoz lépett és mondott neki valamit. A fiatal-
ember elvörösödött, aztán hirtelen odajött hozzám és
kezébe vette a puskámat:

- Szabad, kérlek!
Most én pirultam el: a fegyver töltve volt - a

töltényt elfelejtettem kivenni.
Makk bosszantó, zavart tettető kedvességgel,

amelyért legjobban szerettem volna nyakonütni, karon-
fogott :

- Bocsáss meg, kérlek' de kénytelen vagyok fel-
kérni téged, hogy egy órára állj ki a vadászatból. Gá-
bor bátyánk nagyon szigoru és nem tehetek kivételt
még veled sem. Ülj fÖl addig a kocsira. A hajtás
egyébként ugysem kezdődik egy órán belül. .. Igazáa
nagyon sajnálom.

SzabadkozT mozdulatot tett :
- Azt hiszem, belátod, hogy korrektül viselked.

tem. A szabáIy - szabály... Gavallérembernek ezt
meg kell érteni . . .

Azza| már ment is tovább. Végtelenül bosszantott
a dolog, de igyekeztem egykedvü arcot csinálni. oda-

Bölalon-f6tdvóron: Kollerich Gyula és fe|esége, Basch lda.
, Holitscher Pál felvéteÍe.
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leptem a kocsinkhoz, ahol Csapy bácsi éppen uj tol.
tényekkel rakta tele a zsebeit.

. _ Hohó urfi, _ nevetett rám _ hát magát ki-
állitotta a tanár uf . . . A kölyök különben elég jól
lövöldöz, de én mégis lehuztam,.. . Hanem nem találod
te furcsának, hogy ma folyton ez a Horowitz van Judittal,
Makk pedig alig beszél vele . . . Nekem el a dolog
nag.yon gyanus. Ugy látom, itt nemcsak Íogolyra vadá-
szunk _ hanerrt őzíkére is.

- Hogy érted ezt, Mihály bátyáml - kérdeztem.
_ Láttál már kopóval őzet hajtanit... A vadász

leül és a kopók odahajtják neki az őzet... Furcsa,
furcsa ez az egész...

Mi nem vadászunk kopóval !
_ Mi nem, de valaki itt ktizülünk talán

igen jó a kopója és az őzike máris meg van riadva . . .
A vadászok Csapy nevét kiabálták.
_ No szervusz' majd később. - Azza| e|-

ment.
Untam itt az álldogálást és elindultam a Garam

felé. Átvagtam a réten ós bementem a füzesbe, ahol a
bokrok szomorkodva hajoltak a vizre. A Garam sebe-
sen és szőkén rohant. Játékos habok sodródtak körben
a kövek körtil. Ahogy néztem, elálmosodtam és ledől-
tem egy hatalmas fÍlzfa alatt' amely egészen elboritott.
Nem tudom mennyit alhattam, de hirtelen közeledő
lépésekre ébredtem föl:

Elcsukló, lihegő női hang sirta:
- Hitványság. . . Hitványság . . .
Szent Isten: a Judit hangja. . . Idegesen és foj.

tottan egy férfihang felelt rá:
- Mire valók ezek a nagy szavak l . . . Nézze

Judit, értsük meg egymást . . .
_ Hitványság. . . jaj, nekem, micsoda hitvány.

ságl _ fuldokolta a leány.
_ Kérem az i|yen szitkozódással nem megyünk

semmire _. kiáltotta érdesen a férfi.
Most megismertem: Makk volt.
- Maga azt mondta, hogy fontos beszélnivalója

van négyszemközt folytatta Makk. - Tessék, itt
vagyok. Amig azok a vidéki bugrisok tarisznyáznak,
elvégeZhetjük. De gyorsan' mert a távollétünk feltünő
lesz . . . Es nyugodtan, kérem, Judit, csak nyugodtan. ..

Hát jól éreztem mégis. Itt van a titok és most
kitárul.

Nern lehetett kikerülnöm: ki kellett hal|gatnom
öket. A fejemet feléjük forditottam.

A keskeny parti uton sápadtan és reszketve állt
Judit. Szemét a könny még. fényesebbé és mélyebbé
tette. Az ujjai görcsösen fogták vékony kis fegyvere
csövét. De a büszke dereka megrogyva hajolt előre,
a válla, a nyaka, a feje is előrehajolt. Csupa alázatos
könyörgés volt a leány. Makk kiizömbös arccal nézett
rá,, a ba|kezében kis vessző volt, amellyel a lábszár.
védőjét veregette. Csak néha rándult meg idegesen a
szája. A fogait mutatta most is. Az egész ember

egy nágy makacsul összeharapott kegyetlen állkapocs
volt, egy éles gyilkos togazat, amely összezárvq is tépni
és szaggatni tud. Judit egy percig zíhá|va ál|t' azután
szeliden kezdett beszélni.

- JTl van, Pista, hát csak nyugodtan . . . Maga
két héttel ezelőtt megkérte a kezemet . . . Azt mondta'
feleségül vesz' _ a szava megint ,elcsuklott, _ én
ezt elhittem... o! hittem magának. Es boldog voltam,
mert nagyon szerettem magát. . .

A hangjában' nem volt sem szemrehányás, sem
keserüség, csak valami végtelen és megható, bánatos
odaadás. Ugy buggyant ki a szájából ez a szó, mint
egy nagy csillogó könny.

_ Most pedig, az előbb, itt Horowitz odajött
hozzám és megkért feleségül. Azt mondta, hogy men.
jek hozzá és ne várjak magára, mert maga ugy sem
vehet el, mert én szegény vagyok . .. Hát én tudom,
hogy az vagyok. Nem régóta tudom, csak három napja:
de maga volt az első, akinek megmondtam. Mondja
meg, ugy'e hazudott Horowitz I

- Azaz, hogy - én nem egészen igy mondtam.
_ Szóval: igaz?
- Nézze kedves Judit, be kell látnia . . .
A leány felkapta a fejét és elszánt daccal nézett

a férfi arcába.
- De maga tudja, hogy ez nem lehet l. - Nem

lehet . . .  Magának engem e l  ke l l  venn i . . .  E r t i tKe l l !
- a hangja ujra könyörgőre vált.

- Tudja, hogy kell!
- Sajnálom Judit, de magának be kell látnia,

hogy a köriilmények . . . Mi nem tehetünk róla . . .
Tegnapelőtt még haboztam, de ma már nem tagadha.
tom: a mi házasságunk .lehetetlen.

- Lehetetlen! - sugta Judit.
- Az, Iehetetlen . . ' Mi két héttel ezelőtt még

egy biztos és boldog jtvőt, egy otthont tervezhetttink
magunknak, de ma már tudjuk, hogy maga is szegény
_ és nekem ma még igazán nem engedik meg a vi.
szonyaim, hogy. . . En igaz; hogy megkértem, de végre
is félre voltam vezetve t

- De Pista!
- Igenis félre voltam vezetve . . . Most azonban

világosan látom a helyzetet és a korrektségem nem en.
gedi, hogy a bizonytalanságba vigyem magát.

A leány elhuzta a száját:
_ A korrektségel
_ Igen, épp ezért keresem a helyes megoldást.

Ez pedig az, hogy mi elválunk és maga hozzámegy
Horowitzhoz, akt gazdag ember és szereti magát.

- Hát nem akarja érteni, hogy én már csak a
maga felesége lehetek és senki másé.

Makk elnevette magát.
_ Dehogyis nem' Horowitz boldogan elveszi és

maga boldogan. hozzá mehet.
_ Egy ocsmányhazugságga|! . , ,EztjTlkieszelte

_ megrázkódott. _ Utálatos, utálatos !

Ounapalota szalloda Eudapesit
(ezelőtt &itz)

6tt,,,^. fuar. 5 órai tea.
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Sirt. Makk idegesen szólt rá :
- Kérem, csak ne érzékenykediünk!
Judit most a férfi vállára tette a kezét:
_ Pista, hát ez a szerelem l - halkan mondta,

szinte könyörgőn.
- Ez az éIet. . . Na, ne legyen gyerek Judit és

váljunk el jT barátságban ! . . '
A kezét nyujtotta. A leány egy lépést hátrált és

nem fogott kezet.
Parancsol még valamit l - kérdezte hidegen

Makk. - Nem l Akkor megyek vissza, mert a hajtásnál
ott kell lennem! . . .

Megfordult és sietve elment. Judit összeszoritott
szájjal állt ott, aztán a két ajka legörbült és hangosan
zokogni kezdett.

- Pista! -
mondta elcsukló

flt','""f:':1"t'-
Az vissza l

Készülődtünk a haitáshoz. Félkörben álltuk
körül a kis erdőt. Makk sutiogva nagyban rendelkezett:

_ Csak kifelé lőni ! . .. Lefuvás után itt találko-
zunk ! _ Most felém vágott a szemével:

_ De a töltényt előbb ki kell venni !
Messziről megszólalt a vadőr kurtje: a hajtók

elindultak. Pár perc mulva a gyerekek kiabálni kezdtek.
-  B a k ! Ba k l . . .  O z ! . . .
A bak azonban visszatört és nem iött lövésre. A

hajtast lefujták. Gyülekeztiink az erdő szélén. Már
majdnem mind együtt voltunk, csak a járásbiró hiány-
zott és _ }udit.

_ Hol vannak ennyi ideig l - kérdezte Har-
maczy.

Ebben a pil-
lanatban eldör-
dült egy lövés.

Nem tudom
miért, demegbor-
zadtam a hang-
játóI. Valami fur-
csa, tompa dör-
renés volt. Horo.
witz irigykedve
szTla l t  meg:

Mi dz,
hát mégis arra
ment a bak !

De hirtelen
élesen és fájdal-
masan hördült fö l
az erdő elejértíl
az öreg Csapy
hangja:

- Segitség,
Holitscher Pál felvétele. emberek! Segit-

ség ! . . .

sem fordult. A
leány egy fának
támaszkodott és
az arcán lassan
pergettleakönny.
Azután kiegye-
nesedett és ittt
a viz felé. De
mintha meggon-
dolta volna ma-
gát, megállt. Ki.
nyitotta a Íegy-
verét, megtöltötte
és elindult a férfi
után.

Én kerülő-
vel mentem a kis-
erdőhöz, ahol a kocsik mellett a házigazda várt:

- No gyere már . . . letelt az óral _ azután
halkan hozzátette:

- Bocsáss meg kérlek ezért a kis kellemetlen.
ségért l De tudod, a Pista gyerek ilyenben nem ismer
tréfát ! Nagyon korrekt fiu, tudod, igazi gavallér . . .

_ Igen _ mondtam és keserü lett a szám -
-persze a Pista igazi gavallér ! . . .

Azzal mentem a puskámért' Pár lépésre állt Makk
Horowitzzal és gyorsan' izgatottan magyarázott neki
valamit. A morva boldogan vigyorgott hozzá. Ahogy
elmentem mellettük, a halk beszédből is tisztán kihal-
lottam, ahogy Makk mondta:

- Még egy kicsit dacos, de azért menni fog a
dolog . . ' En kezeskedem rTla. . . Csak aztán te se
Íe ledkezzé|meg . . .

Egy nagy akácfa alól Judit figyelte őket elboruló
szemmel,

Balaton.Földváron : Ku|csár Babv'

Makk izgatottan kiáltott föl:
- Hát tessék !, . . Az örök vigyázatlanság . . .

- felém fordult - láthatod hogy mennyire igazam volt.
A jegyző odaszólt a ktjrorvosnak:
- Hiába, a Pistának megint igaza volt l
_ Természetesen ' . ' az igazi korrekt gavallért . . .

_ felelte a kövér kis doktor és sietve szedte rövid
labait. Mind rohantunk a hang felé, amely -egyre
kiabált:

-  I de ,  i d e  embe rek ! . . , .  S eg i t ség l
Egy magas szilfa alatt térdelt az őreg Csapy -

előtte a földön Judit feküdt. A ruhája csupa vér. Har-
maczy eszelős ijedtséggel rolrant a lányához.

- Jud i t ! . . '  Juc ikámt  K i s l ányom,  ja j  nekem,
mit csináltál l _ Sirt mint egy gyerek, térdre esett és a
leánya halvány kezét csókolgatta.

Makk sápadtan, reszketve kérdezte:
- Mi történt l

Í{ung aria J,[, g y s zallo da
I

&lsőrangu ház fuudapesten. 6tterme az uri vilag talalkozója.
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_ Valami ostoba szerencsétlenség, - dörmtgte
a járásbirT . . . Érthetetten, Judit ugy tudott vigyázni a
fegyverre !

Harmaczy a kezét tördelte:
_ Ugy tudott bánni a puskával, mint egy férfi.
Makk Horowitzhoz fordult :
_ Igazán nem értem szegény kis lányt' hogy

lehetett ilyen vigyázatlan .. . Ezért nem szeretem va-
dászatná l  a nőket . .  .  Rettenetest

Horowitz nem íelelt neki, csak ránézett __ aztán
elfordult tőle. A körorvos eza|att lehajolt a leányhoz,
aki alig pihegett, mint egy halálra sebzett kis állat:

- Nagyon sulyos, - mondta tompán a doktor.
Felállt és a fülembe sugta:

- Nem hiszem, hogy megmaradjon !, . . A ti i-
dején ment át a l övés!

Az apa csön..,i.esen nyöszörgött és a Judit homlo-
kát törölgette, amelyet kivert a halálos veriték.

_ Edes, édes kis lányom !
Makk egy fához támaszkodott. Egész fehér volt

.és a keze reszketve fogta a puskát. Aztán felém jött.
- Gyerünk innen, - mondta - a kocsikat ide

kell hoznunk. Mentünk, a jegyző és Csapy is jött
veliink. Ahogy távolodtunk a vérztj lánytól, Makk ujra
felélénkült és a sáppadtsága is elmult. Ujra belém kötött:

- Látod, kérlek, az előbb haragudtál rám! Pedig
igazán nem lehet eléggé vigyázni !

- Lehet -. feleltem neki, - de az előbb mégis
sajná l tam, hogy e lvettétek a puskám.. .  A füzesben
jártam és láttam, _ érted Pista l - közelről láttam,
hogy egy komisz vércse, tépett, szaggatott egy szép
kicsi Íüriet, egy apró, édes, szép fiirjecskét ' . . ossze-
tépte, aztán eldobta, hogy valamelyik más ragadozó

Fenyóházán: 1. Titsch Márta, Vezsenyi Pali, Vezsenyi Mária és Titsch Juliette 2. Kaán Manci, Hus"ltr'Dezsőné, Totth Istvánné,- 
Titsch Gyuláné, Kaán Káiolyné, Kaán Bözsi, Totth lstván, I{aán Erzsi, Títsch Gyula. 3. Soós Sándornéulu 

|"|uét.I.i.

felfalhassa . . . Hát ha akkor nálam van a puska, bele
lőttem volna. Bizonyisten, hogy bele lőttem volna! . . .

Ránéztem' A szeme ijedten rebbent és szinte
meguvegesedve meredt felém' Csapy összeráncolt hom-
lokkal figyelt. Aztán hirtelen a kezébe vette a Makk
fegyverét, az sietve kapott utána.

- Micsoda gyártmány ? - kérdezte az öreg.
- Belga, - felelte Makk és ujra nyult érte.

Csapy kinyitotta a fegyvert és a szeme haragosan
felvillant: a puska mindkét csövében benne. volt a
töltény.

- A nagy izgalonrban _ mentegetődzött Makk.
_ Sajnálom, - mondta a járásbiró halkan és

határozottan; sajnálom, de aki a fegyvert töltve felejti
- az kiál|. a vadászatbTl. Aki a korrektségről elfelejt-
kezik - az kiáll a vadászatból. Megértetted t Kiáll
- örökre ! Ü|j föt az egytk kocsira - és menj !

Ugy hangzott ez, mint egy itélet. Igazságosan és
megfellebbezhetetlenül. Makk egy szót se szólt. Enge.
delmesen fö lült a kocsira, amely megindult vele a ho-
mokos uton. Csapy a távolodó porfelhőt nézte, aztán
kitört belőle :

_ Szegény kis fürj ! . . . Átkozott, bitang vér-
c sé je ! . .  '  Be l e  ke l l e t t  vo lna  l őn i . . .  Be l e  ke l l e t t  vo lna
l o n r l . . .

_ Szegény kis fürj, - mondtam én is - talán
most nem feküdnék hanyatt a ftivön véresen és
halá|raváltan . . .

- Véresen és halálraváltan .-- dadogta a jegyztí,
aki az egészből semnrit sem értett akárcsak a
szegény kis Judit.

- Igen, - ismételte az öreg és a szemét törÍil-
gette - akárcsak a szegény kis |udit. . .

Gredeti modellek állandóan ra.kt(iron.

fir,iedenthal női dioatterme
&obes, fltanteaux.Jourrures. Slouses.

Geleton:121-63,

fuudapest, IV., Kiggó-tőr 5. szám.

"'ffi c lJ E l{ D EL,"C."lllST[ ilT
Budapcsl, IV., |Íí8yó -lér 5: $zóm. Á
Az &ás szakmát felótető összes zsebn, w
nipp., fali= stb. órák raktára. ii .,| ii
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{prgraná'q|
Verseny a GoIf- Cl,ubbun. Szigoru sportszerüséggel,

a háboru által megkivánt keretek között folyt le vasárnap
a Budapesti Golf-Club idei nemzetközi versenye. A
svábhegyi pályán a nemes sport régi barátai gyültek
össze s a gyönyörü szeptemberi napsütésben a szép
asszonyok és leányok egész serege sétált a zöld gyepen.
A versenybiróság elnöke a bráganzai herce$'üolt. Kivüle
ott voltak a többek között: Széchenyi LászlÓ gróÍ;
Wenckheim LásAó gróf, Wolkensiein gről, von Kuh,
Richard Stern az osztrák Golf Club elnöke feleségével,
Madarassy.Beck Gya|a báró feleség évet, Maddrassy-Beck
Marcel báró feleségével és leányával, továbbá lovag
Wahl oszkar és Vera leánya, Kdnitz Artur és felesége,
Hafuany Károly báró és Mária leánya, Haldsz Aladár
és felesége, Harcsi Odönné, Dobay odön és felesége,
Kornfeld Pal baro és felesége, Elissen Károlyné, Lauber
Dezső, Mikecz Károly és még sokan. A féríi-versenyt
Lauber Dezső nyerte, második lett GyurkoUÍcs Béla,
harmadik Hatvany János báró. A női versenyben pedig
'Harcsi Erzsike gyözött Frl. von Kuh e|őtt. A rrersenyre
sok nagyértékü tiszteletdijat ajánlottak föl, többek között
a Club elnöke Andrdssy Géza gróÍ is, aki katonai elfog-
laltsága miatt nem jelenbetett meg a versenyen.

Hdzasxigok. kisfaludi Lipthay Ervin, néha-i kisfa.
|udi Lipthay Sándor és felesége, báró Miiller olga fia
szeptember 7..én tartotta esküvőjét Abbaziában-nagy-
szekeresí Fásiis Magdával, nagyszekeresi FásÍis György
fiumei kir. közjegyia es felesége,leveldi Kozma Erzsé.
bet leányával. Tanuk voltak a vőlegény részéről-báró
Mttller ottó, volt tokiói nagykövet, meghatalmazott mi.
niszter, a menyasszony részérőL Kozma Andor iró, or.
szágos képviselő. Az esketést az abbáziai kápolnában
Sdrtdoffi. cimzetes püspöí< végezte nagyszámü előkelő
közönség jelenlétében. A násznép soraiban ott voltak az

.ürömszülőkOn kivül : őzv, Je;zenszky Sándorné, leveldi
Kozma Mária, Kozma Andoi és csa|ádja, Kozma Ferenc
huszárezredes és fe|esége, Posch Gyula és felesége,
kisfaludí Lipthav Dóra stb.

ozv. lászlófa|vi Velics Antalné szü|. lipóczi Keuer
Ida fia, Keczer Lajos szeptember 12.-én tartotta esktt.
vőjét verebi Végh Máriával, verebi Véph E'ldre és neje
szül. daruvari.Daruvdry llona leányával.

Szegfy István m. kir. .honvéd huszáralezredes há-
zasságot ktitött Budapesten a krisztinavárosi róm. kath.

. templomban szeptember hó 15.-én szepsiszék-nagybo.
rosnyói Bartha llonával. Tanuk voltak a meny-
asszony részéről szepsiszék.nagyborosny ói Bartha Lajos
cs' és kir. altáborpagY, a Ludovika.akadémia parancs-
noka 1 a vőlegény részéről Szegfy Mátyás m. kir. posta-
és táviró-főtanácsos, a budapesti teleÍonügyek' vezetője.

nagy- és kissarlói Sarlay. Sándor és néhai neje
felsőeőri Nagy lrén leányát EvtÍt szépteLmber bó l8-árr
vezette oltfuhoz a Deák-téri ág. ev. templomban Tur-
novsky Gyuláné született klobusiczi Blaskovits Ilma első
házasságábÓl született fia, k|obusiczi Blaskovits'István.

radistyáni és petnehází Kirdly Dezső honvédhuszár
alezredes'és felesége váradi Tiirök Berta leány# EIat
szeptember 24-én d. u. 1|z6 Trakor vezeti oltárh,oz az
aradi minoriták templomában csicseri Csicsery Gyula
cs. ' és kir. főlradnagy, tábori pilóta, csicseri CsÍcsery
Zsigmond testőr tábornok és felesége született lehotkai
Lehoczlcy Róza fia. i

*
a Efiegyzés. szentkirály.szabadjai Karsa Ktáricát elje-
gyezte kisszalóki és lucsivnai Vdrady-Szakmdry Tihamér
dr. Kassán. 

a

Haldlozds. tüskevári Körmendy JÓzsef, az Attila.
utcai főgymnázium jeles tanulTja, reményekkel teljes,
fiatal életének 15.ik évében hirtelen elhunyt. Körmendy
Viktor lapunk belső munkatársa kisebbik fiát gyászolja
benne, akinek mélységes atyai fájdalmában megillető-
déssel és osztozó érzéssel vesz részt A Tdrsasdg. Ma

Fenyóházán: 1. Máté Juci és Titsch Gyuláné.2. Titsch luliette, Totth Márta, Totth Margit Titsch Márta. 3. Kovalíczky Zeno és- 
Titsihl Gyula. Tit8ch oyula felvétetei.
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dr. Totth István és családja, dr. Tellmgnn
Károly és családja, özv. Tellmann Józsefné,
dr, Vamossy Lászlóné, Vezsenyi Jenőné és
családja, Weszely GyuÍa és Záuner Alajos'

Hazafelé ! Már ránk köszöntött
a vénasszonyok nyara s a vidám
üdülők lassan szá l l ingóznak haza-,
felé a furdőkről. Ki a fővárosba tér
meg' ki a birtokára vonul. A vá.
ros' a korzó lassan megelevenedik
s elkezdődik az édes, szép bucla-
pesti ősz. Megjelennek az uj őszi
toilettek és az ui kalapok a lebar-
nult báios arcocskák fö lÖtt s a Ger.
beaud, á sziget, a Svábhegy, ujra' a
régi meghitt társaságtól hangos.

A hazatérőkről e héten követ-
kező hireket kaptuk :

Apponyi Rudolf gróf és fele-
sége Tátralomnicról Szekszárdra
utaztak.

Barthos Tivadarné Lelléről visszatért a fővárosba.
Bessenyey Ferencné báróné Tápíóbicskén időzik.
özv. Bessenyey Istvánné Kassára érkezett.
Bolgdr Ferencné és Lilly leánya néhány hetet

Herkulesfúrdőn töltött'
Bukovszky Arturné Gavosdián ídőzik.
Czerny Károly és felesége Budapestre érkezett.
Dessewff.y Miklós gróf ujra a fővárosban időzik.
Eöttevényi olivér főispán és felesége Herkules-

fürdőről Lugosra érkezett.
Esterhdzy i\{iklós herceg visszatért a fővárosba,
Farkas tdönné BalatonföldvárrÓl hazatért.
Grosschmid Béni és családja még Visegrádon üdül.

HolitscheÍ Pál felvéteie.Balalon'Földvár : $yermekek napfíirdóje.

is, amikor mindennap ezrek és ezrek omolnak a halál
karjába, könnyes szemmel állunk meg e kis sirnál,
amely egy sokat igérő lélek korán elfáradt hüvelyét,
egylesujtott család legszebb reménységét zárja el örökre.

t

Fenyöhdza. Stitétzöld mélyszinü fenyuesek iö,ött
átkötve a Vág és Lubochna ezüstös szalagaival ragyog
Fenyőháza. Néhai való jó Betlrlen András fedezte fel,
ma már nem kell neki reklám és évről-évre nő a nép-
szerüsége' Az idén is eleven volt az élet s ha a fiatal urak,
- kiket a baza védelme ott tart a csatatéren' - ném
is voltak mind ott, mindig akadt nehány szabadságos
dalia, egy-két jókedvü papa, kik csendes muzsikaszT
mellett, poharazva, a régi jr idők emlékét ébreszgették
fel az 3sszonyok, leányok szépséges seregébeo. Sőt
gyermekbál is volt s ez alkalmat adott a nagyoknak
is arra, hogy ellejtsenek néhány fordulTt. Nem volt
zajos, de annál meghittebb Fenyőháza idei szezónja s
ha a szeszélyes időjárás sok esőt, hideget hozott is,
mégis kedves emlékekkel j ött el a társaság Fenyő-
házáró|, hogy jövőre ujra visszatérjen hozzá, ott nya-
raltak :

Ary Pá| ésfclesége, Avedik Sirnon és felesége, báró Bakizs
György és Íe|esége, báro Bolla Dezsőné, BtinoLász|ó és családja,
Dalla Bé|a és felesége, dr. Btitint Rezső és felesége, dr. Brédl
Sándor és családja, dr, Bal1ay Laios, Domahidy E|emérné báró
Perényi He|én, Csengery arpaa és ósalá.ctja, cÍr. Exner Kornél,
gróÍ' Ehrenheim-Sztaray Andorné, dr. Erdss Gyuláné, Fükpp
Ká|má4 Geönczy Béla és felesége, corove Mária, Gyultitryí Rezs<i,
Ghyczy Gyu|áné' dr. Grünn János és családja, Gabor Andor és
felesége; Hdllay Ferenc, Havass Károly és felesége, özv. Hieronymy
Károlyné, dr. Horvdth Tivadar és családja, dr. Haupt Albert és
családja, Huszór Dezsóné, Jankovich ]ánosné és leánya, Jablonszky
Ferenc és családja, Kovaliczky Zenó, dr. Kopits Jenő és csalác|ja'
Komócsv Pál és céaládia, dí, Kösa Zsismónd és feleséee, Kúll
József és felesége, Kov ti|cs Aladárné, $Tsfa tudy - Lipt huy Íst.v ánné
és leánya, Laehne Henrik Andtrr, Malatinszky György és felesége'
özv. Marion odtinné, ozv, ottliti cézáné és íia, ár."Parall Ferenc
és csa|ádja, dr. Pataky Károly, dr. Papp Imre, Rdth Zsigmond
és feleség'e,'özv' Rtitz Istvánné é,s családja' Soris Pátné és csáládja,
gróÍ Sztaray Gábor, Szalay Péterné, SrlasÍiÍs Elemér és felesége,
őr. Sandor László és csaláciia. Scftay Gusztáv és családia, Szirmay
István és felesége, Szirmay. Sándbr, Tilsclr Gyula és családja,

7lat kalapok
.Cénárt fltargit

Sudapest
&'égi 9osta.utca Í. A Csorbetóná|: Hanlos Elemér.

báró Herzog András felvétcle.
168-il.
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Cuttmann Lily bárónő Ujtátrafüredről Budap'estre
érkezett vissza.

Hevesy Lajos és családja visszatért a fővárosba.
oro5dy Fülöpné báróné gógai birtokán időzik.
PdlI A|fréd és felesége visszatért a fővárosba.
Patay Katinka Unghiban időzík.
RtÍcalmdsi-Pajzs Gyuláné és leánya rácalmási bir.

tokán tartózkodik.
Sztankovdnszky Imre cs. és kir' kamarás Csorba.

tóról visszatért a fővárosba.
Turnovszky Gyuláné Csengődön tartózkodik.
Zichy Hermann gróf a fővárosban tartózkodik.

Az alkalmi kirdnduld] jegyei. A 37. nagyváradi
JőzseÍ főherceg-ezred aldunai hajTkirándulásra jelent-
kezni lehet Kornstetn Egon főhadnagynál (Rákóci-ut
78' sz., telefon JTzsef 60_37). A négynapos hajóutra,
amely alatt a legváltozatosabb szórakozás vár|a a ki-
rándulTkat, nagyban készül a budapesti társaság.

. t

Landau Erzsi fényképészeti műtermét Ferenc Jó-
zsef.rakpart 12. szám alatt a nyári szünet után ujra
megnyitotta. Tavalyi gyermekszámunk pompás felvételei
A Társaság tavaszi divatdélutánjának gyermekszerep.
lőiről még emlékébe vannak olvasóinknak. A kitünő
hirii m{ívészi Íényképezőnőt máris sokan keresték fel
az előkelő társaságbTl.

Schulz IIa festőmúvn.]nu -u.",mében (IV., Irányi-
utca 15') uri leányok részére festészeti kurzust nyitott.
olaj és pasztell, valamint aquarell-festészetet tanit dél-
utáni tanfolyamokon. Jelentkezni és beiratkozni minden
nap lehet a műteremben.

A Star mtisodik orszdgos bemutatija. Legnagyobb hazai
lilmgyárunk a Stár szeptembér 5. és 6'-án tartot]a iiásodik or-
szágos bemutatóját az omnia-szinházban. E bemutatón a kitünő
Íilmgyár négy uj slágerdarabja között két legreprezentálóbb al-
kotásával a oCasanova.. cimü ötfelvonásos és epilógussal végzódő
hatalmas művéve| és a hatlfelvonásos ,,Aphrodite.. cimű megin-
ditóan grandiózus drámával ismertette meg a szinházi világbó|,
a mozgószinházi szakkörökböl és az érdeklödokből összeverodött
lelkes közönséget' Valamennyi darab rnagán viseli a gondos mű-
vészi és techniÉai munka csiilogó bélyeg,ét és kü|öi,ösen a két
reprezentáns darab széditő perspektiváját mutatja annak a nagy.
arányuságnak, imponáló feIkészültségnek és nagyratÖrésnek, amely.
lyel a Star a világversenyt á||ni kivánja. Az első nap első bemu-
tatott darabja a Hintner Cornelius fcstŐrnúvész által rendezett
frappáns cse|ekményü, fordulatos detektivdráma volt' Az amerikai
stilusu darabban egy uj idegen származásu művésznti, Carmen
Cartellieri tünt fe| drámai játékával' kivüle Vándory Gusztáv biz-
tos művészete, karakterisztikus finoIn játéka keltett nagy hatást.
Casanov4 a legendás kalandor gazdag szerelmi históriáját öt
hatalmas felvonásban és egy epilógusban dolgozta fel a Star és
bravuros, e|kápráztató ötletességgel rendezte Deésy Alfréd főren-
dező. Ugyancsak ő játsza Casanova szerepét nagyszerü stilusban,
maszkja és iátéka egyaránt kitünő. Valamennyi felvonás bővelke-
dett a nagyhatásu attrakciókban' A versailles-i udvar ragyogó
rokokó-bálja a versailles-i kert idi||ikus szere|mei' a tengerparti
és trópikus szinhelyek tündéri vi|tozalai, Casanova szineválto-
zásai, torró lüktető izgalmakkal ftitötték át ezt a mély liráju da-
rabot, ame|ynek hatása drámai erejü volt. A kitünő cimszereplőn

Tálralomnicon : Darányí l$nác.
báró Herzog András felvétele.

kivül Góth Annie nemes mtivészete, Hollay Í(anrilla bájos alaki.
tása, Igalits Sandy démonikus egyénisége, Dán Norbert, Kornay
Richárd és Turán Gusztáv kipróbált fi|m-művészete reprezentál-
ták a Star művészgárdájának magas szinvonalát. A második napi
bemutatót Forró Pál ,,Fejedelmi nap.. cimű háromfelvonásos vi.
dám életképe nyitotta meg. A pompás ötletü és tiszta stilusu
vigjáték' me|ynek foszerepltii Igalits Sandy, Dán Norbert és László
Imre voltak, zajos tetszést aratott. Az óriási siker jegyében per-
gett le Pakots József eredeti hatfelvonásos ,,Aphrodite.. cimű
drámája, ame|yet szintén Deésy Alfréd rendezett. Egy mindvégig
lebil incselő' érdekes és lélektani mélységekkel teli cselekmény
megkapó benyomásai között nézte végig a közönség ezt a hata|-
mas produkciót, amelynek hatalmas attrakciója |esz azAphrodite
tiszteletére rendezett görög ünnep és felejthetetlenek maradnak a
tengerparti gyönyörü telvételek. A darab drámai lendü|ete magá-
val ragadja a szereplőket is, akik közt a cimszerepben Góth
Annie tünt fel finom szépségével és nemes játékmúvészetével.
Peterdv Klára meginditó alakitásával és Hollav Kamilla kitünö'esvéni- iátékával 

-szerzett 
elismerést. A férfiai közül Kornav

R]ónero 
.alakitása 

a legeme|kedettebb művészet vo|t, Dán Norbeít
és Turán Gusztáv, valamint Margittay Gyula karakterisztikus pro-
dukciói teliessé tették a drámai össziátékot. A rendezés mé|tóan
reprezentáÍja Deésy Alfréd művészetét s a fotografiák tisztasága
Vass Károly operatőr művészi tudását dicsérte A Star ez az ui
bemutatója örömmel töltheti el a mágyar filmgyártás minden igaz
barátját.

ROyAL APOLLO
A R-oyAL'sz^LLÖ ÉpÜlerÉBEN.
'G.yckváltb.lók: d,c. t1-1-lé, d.u. ' órálól kczdvc.

TELEFON r 74-34.

Tisztelettel kéri egy hivatalnok mágnásainkat, hogy családjuk
egy 178 cm. magas' arányos termetü férfitagjának

fel esl egessé v éL|t ruhatátÍ áú
részére eladni sziveskedjenek. _ Választ a kiadóhivatal továbbit.
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házba, ahol laktam, Budán, a
Vizivárosban, régi földsziqtes
házacskák ktzül emelkedik ki
a Csalogány.utca 13, ódon,
egyemeletes épület, amely is-
merte a jó 

.Ferenc császárt és
vastag Íalában az l8|8-i ostrom
két ágyugolyóját őrzi, emlékül.
A baz sarkát egy kis fékete
medve szobra disziti és erről
a szoborról nevezték el a
szomszédos utcát: Medve.
utcának. A házat még ma is
.A medvé-nek hivják a régi
budai po|gárok.

Itt bérelt |akást Tihamér.
A Vizivárosban, ahol min-

denki ismeri egymást, ahol az
emberek kivülrőltudják a szom-
szédaik nyakbőségét és sors-
jegyszámait, továbbá a fiatal
urak szerelmeit alÍabétikus és
kronologiai sorrendben, a Vizi-
városban érthető szenzáciÓt
keltett egy fiatal ember hurcol-

Tátralomn|con: Drasche-Lázát A|Írédné' Pattantyús Ábrahám, Kaldrovits Pál, Drasche-Lázár
Ily. báró Hcrzog András felvétele.

Abafi Tiharnér, zász|ős.
Irta Fodor Gyula,

Levél egy ismeretlen hölgyhöz.

Nagyságos kisasszony !
A százados ur ma igy szólt hozzám:
- Jelentés érkezett az ezredtőrzstől, hogy Abafi

Tihamér zászl.ós, a . . . ütközet után eltünt. Va|ószínü-
leg: elesett. A szakasza kikülönitve működött, a két
ágyu ntellett ott találták a kabátját s benne ezt a tárcát.
A legnagyobb zavarban vagyunk, kérlek. Semmi fel-
jegyzésünk nincs a zászlós hozzátartozóirrl. Jóformán
azt sem tudjuk: ki volt. Az iratok összehasonlitása
közben a számvivő aÍra a felfedezésre jutott, hogy te,
még a qrozgositás előtt, egy házban laktal a zászlóssal'
Rád bizom tehát, hogy felderitsd: ki tarthat igényt
Abafi Tihamér örökségére. És hogy kit kellene értesi-
teni arról, hogy elesett.

A tárcában, amelyet a százados ur átadott, pénz
volt, továbbá egy boriték, ezze| a felirással : Apdm sir-
jdról (egy göröngy agyagos föld volt a boritékban),
végül: egy arckép' Az arckép komoly, szőke, fiatal
hölgyet ábrázo|, akinek nagy, szürke szeme távoli és
ismeretlen világ felé mereng. Az arckép kelte : 1913
február 20.

Ez az arckép i az Öné, ismeretlen kisasszony és
azt hiszem az Oné minden, ami Tihamér után maradt.
Tudom azonban, hogy tn nem fogjelentkezni a hagya-
tékért s .ezért kiválasztom belőle a legértékesebbet:
Tilramér utolsó éveinek emlékét és elktildom tnnek.
Elmondom milyen volt, hogyan élt, hogyan várta a
halált Abafi Tihamér zász|ós. 1913 február 20.-a óta
várta.

Abafi Tihamér lgl3 máius t.én költözött abba a

kodása. A Csalogány-utca |3 az érdeklődés közép-
pontjába kerÍllt' Á t.í., földszintes házak összes ablakai'
a ház felé fordultak, az ablakokra kis tükröket szerelt
a kiváhcsiság a kis tükrök, az ugynevezett kémlelőkék,
az utca képét a szoba mélyén elhelyezett nagy tükörb.e
vetitették, ami által a vizivárosi asszonyságok szobáik
mélyéről mindent láthattak, ami utcájukban végbement
s nem kellett még csa'k ki sem hajolniok az ablákon.
Május elsején az ósszes kémlelőkék a l3.as öblös kapu-
ját figyelték.

Tihamér a butorszállitó kocsi után, autón érkezett
egy öreg gazdasszony kiséretében. Karcsu, sáppadt, zár.
kTzott fiatalember volt, kedves és hóditó. Már a be.
mutatkozás alkalmával megnyeÍte a ház gazdáit, sőt a
házmestert is. A butorszal'litt kocsi mélyéből régi és
termetes butordarabok kerültek elő, szolid óriások,
könyvekkel teli sulyos tádák, bronzok, sok és nehéz
szönyeg' képek, kitünő piktoroknak nem éppen erköl.
csös alkotásai és egy menyezetes ágy, valóságos kápolna.

_ Vajjon e csiszolt tükör az ágy mennyezetén
mire jó l - kérdezte az ágy láttára a házmester a felesé-
gétől, aki fiatal korában táncosnő volt, de aztán mégis
hozzáment a rendőrhöz.

A házmesterné nem felélt' áz arca elkomorodott
és mintha kissé el is pirult volna.

Másnap megjelenlek Tibamérnél a mesteremberek,
akik azután szertévitték jó hirét azuriházakba. A kár.
pitos elragadtatva nyilatkozott Tihamér képzelmének
gazdagságárTl és választékos izlésérő|, az asztalos, aki
Lenormanilnál tanult Párisban, ,boldog volt, hogy régi
butorok stilusáról cseveghetett vele, dicsérte szakértel-
mét és tervező készségét, a villanyszerelőt találékony-
ságával, és ijtletességével ejtette bámulatba.

A fiatal leányok szivét egy mozdulattal nyerte meg
Tihamér. Két nappal azután, hogy beköltözött' tavaszi
fergeteg vonult el a Viziváros felett és Tihamér, miköz-

Oerzsaszőngegek,
antique ezüstök,
ékszerek és eggéb

Rosenstingl
Sudapest

6legáns 6lkán $gula sztics
s z ő r m e- nagg druhdzib a n

Károlg királg-ut 19. sz.régiségek
IV. ker,,Oeók ficrenc-tér 1' sz,
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Lovranában: Várady Etelka, Fésüs Bandi, ifi. Fleischer Elemér
Szmrecsányi lda, Dr. F|eischer Elemér, Szrirrecsányi odonné.

ben hazafelé igyekezett, észrevette, hogy a járdán, kitéve
az eltaposás veszedelmének, egy elhullatott rózsaszá|
hever.. Felemelte és gyöngéden egy ablakpárkányra
helyezte a tózsát, hogy el ne tapossák. Ennek a kis
epizódnak hamar hire ment és a kislányoktól Tihamér
ezt a cimet kapta : édes.

Holott aligha lehetett édes. Komoly és kesernyés
iÍju volt Tihamér és fáradt. Arcán megkövesedtek a
szomoruság vonásai és azt hiszem, ekkor már nem
érdekelte semmi, csak a muzsika. Esténkint ugyanis
Tihamér zongorázotl. Bach János Sebestyén, a komor
zeneisten zongorakorálelőjátékait szólaltatta meg leg-
szivesebben és apróságokat abbTl a kottafiizetből,
amelyet a sokgyermekes német kántor, második felesége:
Anna Magdaléna számára irt. Anna Magdaléna számára,
aki nem tudott zongorázni, csak közepesen. Az esti
sétálók és egyéb szerelmesek ilyenkor szÓtlanul álltak
Tihamér ablaka alatt és megszoritották egymás kezétz
a muzsikában találkozott és összeforrt a lelkük.

A lányok Tihamérral álmodtak és lesték a lépe-
seit. Találgatták; ki lehet l A foglalkozását senki sem
sejtette. A beielentőIapta ezt irta: csillagász és urlovas,
ez azouban valÓszinüleg nem felelt meg a valóságnak.
A házmesterné azon a véleményen volt, hogy Tihamér
egy mágnás kitagadott, esetlegtörvénytelen fia, egy éjszakai
pincér viszont azt állitotta, hogy a szivrabló iÍju ujság-
iró, sőt : iró.

Tény, hogy rendesen későn kelt, délfelé, csak
uzsonna idején ment el hazulrTl és estéit ritkán töl-
tötte otthon. A családjáról sem lehetett megtudni sem.
mit. Egy izben két ur látogatta meg. Az egyik olyan
volt,' mint egy patriarcha az ószövetségből, a másik
viszont alacsony volt, köpcös, göndörhaju és fekete'
Sokáig tárgyaltak fenn, s a látogatás után Tihamér a
kapuig kisérte le őket. (Ez vendégeivel szemben szokása
volt.) A vastag ember értelmetlenü|rázta a fejét s egyre
ezt hajtogatta:

- Unglaublich . .. unglaublich. . .
Az öreg köny ezett és etérzékenyedett hangon mondta:

.. PéierfÍy Anna és PéÍerffy Erzsébel .:
tónc|nlézetelben' lV., Václ-ulca 5. (Tíirr István-utca se-
rok) és lV.' VócÍ.ulca tllb' szeptember hó első napjaiban

ui tánc- és loma.oktatás veszi kezdetét.
Gycrmckésfc|nőtl csoportok. Magánóra a nap bármely szakában. _ Ec|raÍ-

kozá. naponta délelött 9-töl l óráíg' délután 4-tól 8 óráig.

- Also leb woh,l, mein Sohn.
Mind a ketten szomoruak voltak, Tihamér pedig

sáppadt és ajkát, amely olyan nagy, finom ivelésü é.s
piros volt, mint egy keleti virág, erőszakosan össze-
csukta, úgy' hogy még ránc képződött a szélén.

A jelenet azt a benyomást tette reám, hogy'Tiha-
mér szakitott a családjáva|. Ez nem is lehetett másként.
o magas volt, karcsu és szőke, azok alacsonyak és
Íeketék és ezenkivül Tihamér iróasztalát a Szent Szűz
relie{e diszitette és Meister Ekkehard vasárnapi prédí-
káciÓit olvasta legszivesebben, a magány dicséretét.
Két barátja volt. Egv huszárfőhadnagy, két méier magas,
harsány és lángeszü, akinek csak egyetlen mondatát
hallottam, amely igy szólt:

- Aki l80 centiméternél magasabb és helyén
van a szive, azt nem érheti baj az életben.

Ezt mondta a huszár, aztán elesett Limanováná|.
Tihamér 'násik barátja, viszont egy öreg káplán volt,
akivel gyakran zongorázott, négy kézre.

Hölgyekkel Tihamért senki sem látta. Viszont
gyakran lopták fel magukat a szük lépcsőházban és

DIAN A,,PUDER.
. HAROT,] 'ZINBEN

AIABNTRüb| * BoRotTyÁN * Cona12.
FEHER KRE'.' ROZ'A

M|NDENÜTT KAPHATT.

N TEHAT AZ

BC
PUDER - ?
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surrantak lakásába a vadszőllővel befuttatott, homályos
folyóson, ismeretlen és idegen hölgyek, és éjszaka, ha
a qsönd elboritotta Budát, szobája nyitott ablakából kis,
halk és boldog sikoltásokat és elfojtott, turbékoló kaca.
gás zen€1ét hozta a megkésett polgárok szemérmes
fiilébe a tavaszi szellő. Gyakran érkezett a cimére virág
és az éjszakai pincér felesége Íiilfedezte, hogy egy
hölgyre, aki nála járt, auto várt az Irma.téren, ajtaján
hétágu koronával. Egy déleltítt detektiv jött Tihamérért.
Egy gyönyörü artistaleány ugyanis öngyilkos lett és
kiderült, hogy a mérget TihamértTl kapta'

Tihamér gyakran t|t az ablakná1, amelyre egy
régi csillagvizsgálót - szerelt fel (egykor Dolland készi-
tette Londonban), és e távcsövön nem annyira az oriont
figyelfe, mint inkább a szemközti |tázak gyanutlan' tárt
ablakain át á hölgyeket, kileste titkaikat,. az ébredés,
az elpihenés apró szcénáit. A leányok el is nevezték,
igy: a csillagász és aki csak elment az ablaka előtt,
nyiltan vagy lopva, felnézett valamennyi a bíívös réz-
csőre, amellyel, ha akarta, Tihamér magához ölelhette
képüket. Minden nap kapott virágot és szines, illatos,
nyilván egymelódiáju leveleket, amelyek közül, gyakran,
egyet sem bontott fel, mint takaritónője beszélte.

Sokszor látták a hajóállomásnál, vagy a villamos
megállóhelyen ácsorogn.i. Várt valakit. Akit azonban
várt, nem jött el, soha. ont várta, nagyságos kisasszony.

Mély részvétet éreztem iránta, hogy oly sok nővel
osztja meg életét, holott az igazi szép : az egyetlen nagy
szerelem és tudtam, mind erre, e |ázas és sorvasztó
kalandokra csak azért van siuksége, hogy _ hiányoz.
ván életéből a komoly munka - gyönyörködhessék a
saját erejének mindent lebiró nagyszerüségében, hogy
ne k'elljen kétségbe esnie életének reménytelen sivár-
sága föliitt, hogy elhitethesse önmagával : ur a szive-
ken. A sok és sokféle szerelem azoflban még erre sem
volt képes, még narkotizálni sem tudta gyötrődő lelkét.
Egy délelőtt megcsuszott a lépcsőn és egy ezüst sze-
lencét ejtett ki kezéből. A szelencéből kis fehér bon-
bonok gurultak szét a földön, nem sikerült valamennyit
összeszednie. Az egyiket felemeltem és megmutattam
gyógyszerészbarátomnak. A vizsgálat kideritette, hogy
a bonbon veszedelmes éther. és opium-preparátum, a
sátánnak adta el lelkét, ki e pokoli ostyát magához
veszi, a gyönyörök paroxizmusát ismeri meg általok,
de a gyiinyörökért a halálok halálával fizet és már itt,
ezen a foldön a pokol tüzére jut.

Tihamér sáppadt és sorvadt és talán elmult volna
egy téli éjszakán, ha másként nem rendezi élte finálé-
ját a sors.

Besorozták katonának. A hölgyekkel tobbé nem
ttrődott, ünnepélyesen, komolyan Éészült a halálra.

Megerősödött, szép volt, nyugodt és komo|y. Ez
i||ett hozzá' Es egy éjszaka leleplezte a titkát.

Egy huszárzász|ós volt nála, látogatóban. Amikor
eléje ment, ezzel fogadta :

- Köszönöm, hogy eljöttéI.
Mire a huSzár igy felelt :
_ Fegyvernököd vagyok.
Nem tudom, mit beszéltek egymással ezen az

estén' Ejjel egy óra volt, amikor Tihamér lekisérte a
zászlóst. A ház már aludt és az tblös kapualia sötéten
tdtongott. Az udvart ezüstts fénybe boritotta a .hold.
A huszár megállt és, mint a görög tragédiák hirmon-
dója, ismételte az üzenetet' amelyet reá biztak. Ezt
mondta^:

- Holnap magam mellé veszem a trombitást és
a parancsőralticztet és fellovagolok a hegyre, ahol lakik.
A trombitás, mint parlamentaire érkezésekor a general.

marsot fogja fujni. Én, leszállok a lóról, a kertbe lépek
és ezt kérdem az öreg lakájtól: Itt lakik.e Mária nagy.
ságos kisasszony l Ha igen, vezessen kérem elé ! Atadom
a leveled és ezt mondom : az é|et és a halál határ-
széléről küldi Tiham ér ezt a levelet . . .

És ekkor, Tihamér, elfulo hangon és szenvedel-
mesen' ahogy nem hallotta őt talán még senki, soha-
sem' vágo'tt a szavába:

- Es megmondod: hogy már nem birom tovább.
Hogy az érzéseim, a gondolataim, a tetteim, az ertjm
és a gyöngeségem, a gyötrelmem és a gyönyörüségem,
mind, mind csak egyetlen nagy vágyakozás utána.
Es. megmond9.d: ugy kivánom, hogy meghalni sem
tudok már nélküle'

Elbucsuztak.. 
Aznap, amikor el kellett utaznia, Tihamér már

reggel ablakához állott és nem mozdult onnan esti
fé|kilencig. Áttt es várt. És este, félkilenckor elutazott.

Tiz perccel később, lélekszakadva és lihegve,
könnyü báli belépőben és selyemcipellőben egy fiatal
lrölgy kopogtatott az ajtaján. Hasztalan. A lakás ekkor
már üres volt és lakatlan és a háznép megszokta, hogy
hölgyek hiába zörgetnek Tihamér ajtaján. A fiatal leány
az ajtóÍé|Íának dült, s testét rázta a sirás. Egy íé1.
órával később egy autó jött érte, benne magas' vállas,
már öreg ember, nagy ur és elvitte a leányt a küszöb.
rő|, ahol ugy állott, mint a fájdalom és a szenvedés
szobra.

Ez a hölgy, üEY-€, tn volt, nagyságos kisasszonyl
Megkésett és a levelei elvesztek a tábori postán . . .
Igy volt I

Mindegy. Tihamér, ugy látszik mégis meg tudott
halni, on nélkül is meg tudott halni, nagyságos kisasszony
és én kötelességem-hez hiven, itt küldöm a beszámolÓt
a haláláról. Most még néhány dicsérő szót kellene
keresnem a számára, amint az az ugynevezett hősi
halálról szóló hivatalos értesitésekben illő és szokásos.
Ilyen jelzőket azonban nem találok. Tihamér nem volt
hős. Nem tudott megküzdeni az tn emlékével, kis.
asszony és megfutott az é|et elől. A harctérre ment
meghalni, mintha a háborut magánszerelmek elintézése
céljából találta volna föl a nagytőke.

Kérem, fogadja el emlékill, nagyságos kisasszony,
ezt a halotti maszkot, amelyet kis, ellesett szcénákból
rótt össze az on ismeretlen és alázatos szolgája. Ha
nem akarta elfogadni az életét, fogadja el legalább a
halálát, mert az is, mikérlt élete, sőt, még százszor in-
kább, egyesegyedül az Oné.

A magyar mágnásvi|ág a|akiait mutatia be. pompás
megelevenitő erőve| SZEMERE GyoRGy

legujabb regényében; cime ;

|eány
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Balaton.Földvár.

Nyárí nyírás: Asbóth
Jenő' ifj. Littke Jenó,
Heinrich Antal, Heinrích

Gábor.

Sonja és Mari|la von
Switalska

Az ui balaÍonföldvári kapanák ctőÍt.
Szabó Nándor felvételei.

Perczel Tiborné és
Kollerich PáIné.

. lalsoviczky főhadnagy,- Eber Vi l l ike, Kiss l ly, Kiss
Margit.



Balalon.Fóldvár.

László Ferencné és gyermekei.

Petzrik Jenő gyermekei

A palánk mö$öti.

és Czárán.Istvánka.

l ' . 1

t- Fónagyné Abelovszky Margit.
Pcrczel Tibor. Zlinszky István, báró .Harkányi.KáI9lui..$,9.oth 

|enö. Rákosi Fónagyné Abelo'G",,^;á:' É;í;í|.lJno,-,r<uu,"uy lffi ;[11i ̂ t'f 
t':l"-.J-b$Íj'*, T'i'i:tóóiso,l-is'nyai"Jllít.á"'E"'ÍH.á'"**ffi 

-'*3-t,s".,..,.n-*"or,,,.".offi

Szabó Nándor teil


